
PRIX NETS EN EUROS, TAXES ET SERVICE COMPRIS - CB À PARTIR DE 10€ - AMERICAN EXPRESS À PARTIR DE 50€ - LA MAISON N’ACCEPTE PLUS LES CHÈQUES
Net prices in euros, taxes and service included - Visa and mastercard from 10€ - American express card from 50e - The establishement doesn’t accept checks anymore

TOUTES LES CONSOMMATIONS SONT MAJORÉES DE 1€ APRES 22H / PRICES OF ALL ITEMS ARE INCREASED BY 1€ AFTER 10PM

APÉRITIFS
RICARD,PASTIS	 2CL	 6.5	 4CL	 13
SUZE	 5C	 6.5	 10CL	 13
MARTINI ROSSO, BIANCO OU ROSATO	 5CL	 6.5	 10CL	 13
CAMPARI	 5CL	 7	 10CL	 14
PORTO SAGRÈS	 5CL	 7	 10CL	 14
KIR AU SAUVIGNON IGP PAYS D’OC	 14CL	 6.5	 28CL	 13
KIR AU SANCERRE AOC	 1CL	 8	 28CL	 16
CRÈME DE FRAISE DES BOIS

KIR ROYAL AU CHAMPAGNE AOC	 12CL	13.5	 24CL	 27
BARBIER “GRAND CRU”

COUPE CHAMPAGNE AOC ROSÉ	 12CL	 14	 24CL	 28
BARBIER “GRAND CRU”

COUPE CHAMPAGNE AOC	 12CL	 13	 24CL	 26
BARBIER “GRAND CRU”

COCKTAILS	

FRENCH CANCAN COGNAC, LIQUEUR FRAISE, 	 14	 28 
JUS D’ORANGE, CHAMPAGNE
APEROL SPRITZ CAMPARI,	 13.5	 27 
CHARDONNAY, PERRIER

ALCOOLS	 4CL	 8CL

MALIBU, COINTREAU, GRAPPA, GET27	 13.5	 27

MARIE BRIZARD, BAILEYS, LIMONCELLO	 13.5	 27

FERNET BRANCA, GRAND-MARNIER	 13.5	 27

POIRE, MIRABELLE	 13.5	 27

COGNAC RÉMY MARTIN	 13.5	 27

COGNAC XO	 18.5	 37

RHUM BACARDI,VODKA ABSOLUT	 13.5	 27

VODKA GREY GOOSE	 18.5	 37

TEQUILA SAUZA, GIN GORDON’S	 13.5	 27

GIN BOMBAY SAPPHIRE	 18.5	 37

CALVADOS COQUEREL	 14.5	 29

ARMAGNAC SAINT-VIVANT	 13.5	 27

BAS-ARMAGNAC LAUBADE 12 ANS 	 18.5	 37

BAS-ARMAGNAC LAUBADE 6 ANS	 14.5	 29

SUPPLÉMENT SODA	 +3.5

AMÉRICANO MAISON MARTINI ROUGE,	 13.5	 27 
VERMOUTH ET CAMPARI

BLOODY MARY VODKA ABSOLUT	 13.5	 27 
ET JUS DE TOMATE

CAÏPIRINHA RHUM, CITRON VERT,	 13.5	 27 
SUCRE DE CANNE

MIMOSA ORANGE, CHAMPAGNE, TRIPLE SEC	 14	 28
CHAMPAGNE COCKTAIL	 14	 28
COSMOPOLITAIN VODKA ABSOLUT, COINTREAU,	 13.5	 27 
CITRON ET CRANBERRY

CUBA LIBRE RHUM ET COCA-COLA	 13.5	 27
GIN TONIC GIN GORDON’S, TONIC	 13.5	 27

GIN FIZZ GIN GORDON’S, CITRON ET SCHWEPPES	 13.5	 27
IRISH COFFEE IRISH WHISKY,	 13.5	 27 

CAFÉ ET CRÈME FRAÎCHE

MOJITO RHUM, CITRON, MENTHE FRAÎCHE	 13.5	 27 
ET SODA

PIÑA COLADA RHUM,	 13.5	 27 
BATIDA COCO, JUS D’ANANAS

TEQUILA SUNRISE TEQUILA,	 13.5	 27 
JUS D’ORANGE, GRENADINE

TI PUNCH RHUM BLANC,	 13.5	 27 
CITRON VERT  

ET SUCRE DE CANNE

CAMPARI SODA	13.5	 27

	 SIMPLE	 DOUBLE
	 4CL	 8CL
	 D’ALCOOL	 D’ALCOOL

WHISKIES
IRISH	 4CL	 8CL

BUSHMILLS, PADDY	 14	 28
MALT
MACALLAN	 17	 34
BOURBON
FOUR ROSES	 14	 28
BLANTON’S	 17	 34
WHISKEY
JACK DANIEL’S	 14	 28
SCOTH
J&B RARE, CHIVAS REGAL	 14	 28
JOHNNIE WALKER RED LABEL	 14	 28

PRIX NETS EN EUROS
TAXES ET SERVICE COMPRIS
TOUTES LES CONSOMMATIONS
SONT MAJORÉES DE 1€ APRÈS 22H
Net prices in euros
taxes and service included
Prices of all items are increased 
by 1€ after 10pm

VERRES & CARAFES / Glasses & Carafes
LES ROUGES
IGP PAYS D’OC LE SUDISTE MERLOT	 5.5	 11	 19
MÉDOC AOC CHÂTEAU HAUT-BRIGNAYS	 5.5	 11	 19
GRAVES AOC CHÂTEAU VILLEFRANCHE	 7.5	 15	 27
CÔTES DE BOURG AOC CHÂTEAU DE RIVEREAU	 5.5	 11	 19
BROUILLY AOC NOËL BRIDAY	 6	 12	 21
SANCERRE AOC CHRISTIAN SALMON	 7.5	 15	 27
CÔTES DU RHÔNE VILLAGES AOC CHANTELUCE	 5.5	 11	 19

LES BLANCS
IGP PAYS D’OC SAUVIGNON “SAINT-CLAIR”	 5.5	 11	 19
IGP PAYS D’OC CHARDONNAY	 6.5	 13	 22
POUILLY FUMÉ DOMAINE DE CONGY	 7	 14	 23
SANCERRE AOC CHRISTIAN SALMON	 7.5	 15	 27
CHABLIS AOC CHÂTEAU CLOS DE VAULICHÈRES	 6.5	 13	 22

LES ROSÉS
CÔTES DE PROVENCE AOC SOUNAÏO	 5.5	 11	 19
CÔTES DE PROVENCE AOC CÔTÉ PRESQU’ÎLE, MINUTY	 7.5	 15	 27

LES CARAFES SONT SERVIES UNIQUEMENT POUR LES REPAS The carafes are only served for meals

BOUTEILLES 75cl

	 BIÈRES	 EAUX	 BOISSONS FRAÎCHES

LES ROUGES CHARPENTÉS QUI SENTENT BON  
LA TERRE ET LE FRUIT
CÔTES DE BOURG AOC CHÂTEAU DE RIVEREAU	 29
LALANDE DE POMEROL AOC CHÂTEAU LE JARD “CHÂTAIN”	 45
GRAVES AOC CHÂTEAU VILLEFRANCHE	 42
SAINT-EMILION AOC CLOS PETIT CORBIN	 45
PESSAC LÉOGNAN AOC CHÂTEAU TOUR LÉOGNAN	 65
MARGAUX AOC CRU BOURGEOIS CHÂTEAU PAVEIL DE LUZE	 75

LES ROUGES GOURMANDS ET LÉGERS
BROUILLY AOC CHÂTEAU DES TOURS	 35
SANCERRE AOC CHRISTIAN SALMON	 42
BOURGOGNE HAUTES CÔTES DE BEAUNE AOC NICOLAS POTEL	 37

LES ROUGES INTENSES ET RACÉS
CÔTES DU RHÔNE VILLAGES AOC PERRIN & FILS, CRU RASTEAU	 33
LES BAUX-DE-PROVENCE AOC LA CHAPELLE DE ROMANIN	 37
CÔTES DU RHÔNE AOC LES TROIS GARÇONS	 30

LES BLANCS FRAIS ET FRUITÉS
POUILLY FUMÉ DOMAINE DE CONGY	 38
SANCERRE AOC CHRISTIAN SALMON	 42

LES BLANCS FINS ET SECS
IGP PAYS D’OC CHARDONNAY DE LA CHEVALIÈRE LAROCHE	 37
CHABLIS AOC CHÂTEAU CLOS DE VAULICHIÈRES	 33

LES ROSÉS
IGP MÉDITERRANÉE RAMATUELLE	 27
CÔTES DE PROVENCE AOC CÔTÉ PRESQU’ÎLE, MINUTY	 40
CÔTES DE PROVENCE AOC PÉTALE DE ROSE	 45

CHAMPAGNE AOC, L’INSTANT MAGIQUE
BARBIER BRUT “GRAND CRU”	 72
BARBIER BRUT “GRAND CRU” ROSÉ	 76
POMMERY BRUT ROYAL	 80
POMMERY BRUT ROSÉ	 87
“R” DE RUINART BRUT	 85

PRESSION	 25CL	 50CL	 100CL

AMSTEL	 6	 12	 24
HEINEKEN	 6.5	 13	 26
AFFLIGEM	 7	 14	 28

BOUTEILLE
CORONA 35,5CL, GUINNESS 33CL	 8
1664 25CL	 8
HOEGAARDEN BLANCHE 33CL	 8
HEINEKEN, PELFORTH 33CL	 8
BUCKLER SANS ALCOOL 25CL	 8

CACOLAC 20CL, RICQLÈS 25CL	 5
PERRIER 33CL	 5.7
ORANGE PRESSÉE	 11CL 5.7	 20CL 10.2	 28CL 14.3
CITRON PRESSÉ	 7CL 5.7	 12CL 10.2	 17CL 14.3
THÉ OU CAFÉ GLACÉ	 SIMPLE 7	 DOUBLE 14
CAFÉ CRÈME GLACÉ	 SIMPLE 7	 DOUBLE 14
SODAS À LA PRESSION	 25CL 4.7	 50CL 9.4	 10CL 18.8
COCA-COLA, COCA LIGHT, NESTEA,
SPRITE, SCHWEPPES TONIC
JUS OU NECTARS DE FRUITS	 SIMPLE 25CL 5.5	 DOUBLE 50CL 11
POMME, ORANGE, ANANAS, TOMATE,
PAMPLEMOUSSE, POIRE, ABRICOT

VITTEL, VICHY 25CL	 4.3
VITTEL 50CL	 4.9
SANS PELLEGRINO 50CL	 4.9
VITTEL 1 LITRE	 8.8
PERRIER FINES BULLES 1 LITRE	 8.8

LES EAUX MINÉRALES
EN 50CL ET 1 LITRE

SONT SERVIES AU COURS D’UN REPAS
50CL AND 1 LITER WATER BOTTLES

ARE SERVED ONLY WITH A MEAL

	 VERRE	 VERRE	 CARAFE
	 14CL	 28CL	 50CL
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ENTRÉES / Starters
POTAGE DE LÉGUMES vegetable soup	 9
TARTARE D’ARTICHAUT ET TOMATES CONFITES artichoke and crystallized tomato tartare	 9.5
BEIGNETS DE CREVETTES shrimps fritters	 10
TOMATES À L’ANCIENNE 12 / MOZARELLA tomatoes to the old way 12 / and mozzarella cheese	 16
NEMS AU POULET SAUCE AIGRE-DOUCE chicken nems withsweet-and-sour sauce	 12
CARPACCIO DE BOEUF, BASILIC ET PARMESAN beef carpaccio (raw beef), basil and parmesan cheese	 13
ASSIETTE DE JAMBON DE PARME parma ham platter	 16
FOIE GRAS DE CANARD, CHUTNEY FIGUE duck foie gras, fig chutney	 21
SARDINETTES EN BOÎTE, BEURRE DEMI-SEL small sardines in box, lightly salted butter	 18
ESCARGOTS DE BOURGOGNE (LES 12) burgundy snails (12 pieces)	 19
SAUMON FUMÉ D’ÉCOSSE TRANCHÉ main scotland smoked salmon, sliced with the hand	 24
ŒUF DUR ET THON MAYONNAISE hard boiled egg and tuna mayonnaise	 7

ÇA C’EST PARIS… / This is Paris…
SOUPE GRATINÉE À L’OIGNON gratinated french onion soup	 10
CROQUE-MONSIEUR toasted ham and cheese sandwich	 8
CROQUE-MADAME toasted ham and cheese sandwich topped with fried egg	 9

SALADES COMPOSÉES / Salads
CHÈVRE MESCLUN, TOMATES, POIVRON CONFIT, CROTTINS CHAUDS AU PESTO, RAISINS NOIRS	 15
mixed salad leaves, tomatoes, crystallized sweet pepper, warm goat cheese with pesto, black grapes
CAESAR SALADE ROMAINE, POULET, PARMESAN, CROÛTONS, TOMATES, ŒUF, BACON GRILLÉ	 15
romaine lettuce, chicken, parmesan cheese, croutons, tomatoes, egg, grilled bacon
CRAB’ IMPÉRIALE SALADE D’ENDIVE, CRABE, PAMPLEMOUSSE, POMME, SAUMON FUMÉ, ŒUF POCHÉ, TOMATES	 19
chicory salad, crab, grapfruit, apple, somked salmon, poached egg, tomatoes
NIÇOISE SALADE, HARICOTS VERTS, POMMES DE TERRE, TOMATES, ANCHOIS, THON, ŒUF, POIVRON, TAPENADE, CROÛTONS	 16
salad, green beans, potatoes, tomatoes, anchovy, tuna, egg, sweet pepper, tapenade, croutons
ITALIENNE SALADE ROQUETTE, PARMESAN, PÂTES, JAMBON DE PARME, COPPA, TOMATE, MOZZARELLA, ANCHOIS, GRISSINI	 16
rocket salad, parmesan cheese, pasta, parma ham, coppa, tomato, mozzarella, anchovy, grissini

POISSONS / Fish
TARTARE DE SAUMON À L’ANETH SALADE ROQUETTE ET PARMESAN raw tartare salmon with dill, rocket salad and parmesan cheese	 17
SOLE MEUNIÈRE ET SA PURÉE sautéed sole “meunière” and mashed potatoes	 34
FILET DE BAR GRILLÉ AU CITRON ET PURÉE grilled fillet of sea bass with lemon and mashed potatoes	 19
CABILLAUD RÔTI À LA PROVENÇALE ÉCRASÉ DE POMMES DE TERRE À L’HUILE D’OLIVE	 17
provencal-style roasted cod, mashed potatoes with olive oil

PLATS / Dishes
POULET RÔTI ET SA PURÉE roast chicken with mashed potatoes	 14.5
BŒUF BOURGUIGNON ET SA PURÉE burgundy-style beef stew with mashed potatoes	 16
PAVÉ DE BŒUF GRILLÉ OU SAUCE AU POIVRE thick beef steak grilled or with pepper sauce	 18.5
ENTRECÔTE GRILLÉE (ENV. 300G) BÉARNAISE grilled beef entrecote with bearnaise sauce	 23
CÔTE DE BŒUF INDIVIDUELLE (ENV. 500G) BÉARNAISE grilled beef ribs with bearnaise sauce	 32
FILET DE BŒUF BÉARNAISE beef fillet with bearnaise sauce	 29
TARTARE DE BŒUF PRÉPARÉ MINUTE prepared raw tartare steak	 16
STEAK HACHÉ ŒUF À CHEVAL minced steak topped with fried egg	 15
VÉRITABLE CHEESEBURGER cheeseburger	 16
CÔTES D’AGNEAU GRILLÉES À LA FLEUR DE THYM grilled lamb chops with thyme	 24
PENNE AU PARMESAN ET JAMBON DE PARME italian pasta with parmesan cheese and parma ham	 15
CONFIT DE CANARD ET POMMES DE TERRE SAUTÉES À L’AIL duck confit and fried potatoes with garlic	 16
NOS VIANDES PEUVENT ÊTRE ACCOMPAGNÉES DE FRITES OU DE PURÉE Our meats can be served with french fries or mashed potatoes

SANDWICHES / Sandwiches
CLUB PAIN DE MIE
POULET BACON, POULET, SALADE, EMMENTAL, TOMATES, ŒUF bacon, chicken, salad, emmental cheese, tomatoes, egg	 10
SAUMON FUMÉ SALADE, TOMATES, SAUMON FUMÉ salad, tomatoes, smoked salmon	 11.5

CLUB BAGUETTE
MIXTE SALADE, JAMBON, EMMENTAL, TOMATES salad, ham, emmental cheese, tomatoes	 7
POULET SALADE, POULET,TOMATES salad, chicken, tomatoes	 7
JAMBON DE PARME SALADE, TOMATES, JAMBON DE PARME salad, tomatoes, parma ham	 10.5

TRADITIONNELS
JAMBON OU EMMENTAL OU CAMEMBERT ham or emmental or camembert cheese	 4.5
JAMBON DE PARME parma ham	 9
SUPPLÉMENT CORNICHONS OU MAYONNAISE extra-charge for gherkins or mayonnaise	 1.5

EN-CAS / Snacks
TARTINE “IMPÉRIAL” PAIN POILÂNE,CANTAL,JAMBON DE PARME toasted poilâne bread, cantal cheese, parma ham	 15.5
TARTINE NORVÉGIENNE PAIN POILÂNE TOASTÉ, SAUMON FUMÉ toasted poilâne bread and smoked salmon	  15.5
TARTINE PLEIN SUD PAIN POILÂNE TOASTÉ, TOMATES CONFITES, CHÈVRE toasted poilâne bread, crystallized tomatoes, goat cheese	 16

ŒUFS ET OMELETTES / Eggs & omelettes

ŒUFS AU PLAT NATURE OU OMELETTE NATURE plain fried eggs or plain omelette	 9

ŒUFS AU PLAT BACON OU JAMBON fried eggs with bacon or ham	 10

OMELETTE AUX HERBES OU AUX CHAMPIGNONS omelette with herbs or with mushrooms	 10

OMELETTE MIXTE ham and cheese omelette	 11

BACON PORTION	 3

LÉGUMES / Vegetables 

HARICOTS VERTS EXTRA FINS OU PURÉE “TRADITION” green beans or mashed potatoes	 6

SALADE DE SAISON OU POMMES FRITES seasonal salad or french fries	 5.5

FROMAGES / Cheeses 

ASSORTIMENT DE FROMAGES	 18 
assortment of cheeses

FROMAGE BLANC NATURE OU AU MIEL	 5.5 
fresh cream cheese, plain or with honey
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